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(1) KU2AdBIFNLINIIY 100212 wisenfumsdearsanna 3(3-0-6)

L . . International Communication Etiquette
1.1) NQUIBIAIALAERASIA-UUBEANERS

OvAUSEU 3381 F1udu 6 HLigelA 1.2) ngudsINIBI

100110 Any:=nsiSgugiia: 3(3-0-6) guAuseu 3 381 dauou 9 HuogA
msiAdyn 100111 msBmuningiiemsdoars  3(3-0-6)
Learning and Problem Solving Skills Thai Usage for Communication

100209  ACUANUNTR 2(2-0-4) 100112 msAnuloensn 3(3-0-6)
Value of the Graduate nMydinny

100210  MSWsIUUAGNNIW 1(0-2-2) Studies in English Grammar
Personality Development 100113 MsSwAdoasAosNudinny  3(2-2-5)

English Oral Communication
139niS8UINS189810 2 581 91UIU 6 KLYYNA

[3oniSeu9INs1e3BIi 1381 FUu 3 KUIENR

100101 9SYsSsU 3(3-0-6) )
Ethics 100201  N1SdodSs:nIUARA 3(2-2-5)
100102 JwdNgTOTIATAL 3(3-0-6) Interpersonal Gommunication
Psychology for Modern Life 100202  FAaU:=N1s0SAOSAT 3(2-2-5)
100103 &AUAARSYSIMS 3(3-0-6) The Art of Negotiation
Integrative Social Science 100301  NMIBIOINOUIWONISADENS 3(2-2-5)
100104  ANW§Tovsuinaanu 3(3-0-6) oaulad
QALY English for Online Communication
Introduction to Law .
100105 misidodiazmsunAsay 3(3-0-6) 1.3) NAUIBINUAAIEASIAZINGIANERAS  (1ANIINMNY
vaulng 2 naudnI)
Thai Politics and Government NAUIBIAUAAIEAS F1UIU 3 HUIENA
100107  uuwdnunsidinaua 3(3-0-6) _ o
’ ' 100114  ACURANEASWUIIU 3(3-0-6)
Man and Reasoning . .
. Basic Mathematics
100108  waidoywalan 3(3-0-6) .
100115  anmiovnu 3(3-0-6)
Global Citizenship i L
o Introduction to Statistics
100204  9BYUANYN 3(3-0-6) _ .
100118 ArinMEansSIa:anatugin 3(3-0-6)
ASEAN Studies o o
_ Us=913u
100205  NMISWRUUNEVNIWIUU 3(3-0-6) . T
) ) Mathematics and Statistics in Daily Life
OVASIU

Holistic Health Development NduazdngrAans §iuou 3 KUY

100206  FOMNUAURS 3(3-0-6) ,

Lite and Music 100116 dnenFansnall 3(3-0-6)
100207 nidryrylng 3(3-0-6) General Science

Thai Wisdom 100117  AauwaImasia:zinAlulad 3(3-0-6)
100208 USBnyIASUgiowaIwey 3(3-0-6) ansauind

The Philosophy of Sufficiency Economy Computer and Information Technology
100211 dunsusimsAnu 3(3-0-6)

Samut Prakan Studies
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100203

100213

uuBdAuAuIAFOU 3(3-0-6)
Man and Environment
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Digital Lifestyles
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ndudsinu F1udu 27 HUIENRA
2.1.1) naudBMNUWUFIUNWSSAD

ranlgnsnindunny 3(3-0-6)
Principles of English Language
n'lsvyﬂﬁemsﬁosn'lm
dunnuiiaonsw

English Oral Communication for Career

3(3-0-6)

9SYSSSUNISSY 3(3-0-6)
Business Ethics

2.1.2) ndudBMNUNWNIY
MSWJIIa=NMIsSWANWIINOY  3(2-2-5)

Wossniaiovsiu

Basic English Listening and Speaking for
Business
nsuszgnsilasvasny
TognnsiluuSunn1ussiio

3(3-0-6)

The Use of Grammar in English Business
Context
ANB:N1SeUNIINOY
Wossnaidousiu

3(3-0-6)

Basic English Reading Skills for
Business
MAARSNSINOUITD
msAoasnusshio

3(3-0-6)

English Linguistics for Business
Communication
ANy=Msigundunny
Wiassnialiossiu

3(3-0-6)

Basic English Writing Skills for Business
nsilamudunnussng 3(3-0-6)
Govsiu

Basic Business English Translation

2.2) naudvaen Fiudu 45 KUY
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201311

201312

201313

201314

201315

201316

201317

201318

201411

201412

N1SWINazNSWANILY 3(2-2-5)
duNNussnv

Business English listening and Speaking
N1S9IUNIINNYSSTIY 3(3-0-6)
Business English Reading
NISIVIUNILIAINOUSSTY 3(3-0-6)
Business English Writing
9SSTUARdINNBIAzINSAU 3(3-0-6)

o

Introduction to English and American
Literature
N1S9IUNIAINNUSSTD
1393IAS1zAIIAzD S

3(3-0-6)

Analytical and Critical English Reading
and for Business
msilamudInnussng
ugy

3(3-0-6)

Advanced business English Translation
Mudunnuiensivau 3(2-2-5)
S$1EVIA=NSUNAUDNWSSAR

English Writing for Business Reports and
Presentation

MydunnuWonsUs:gu 3(2-2-5)
NSSMv

English for Business Meeting
MdINEITaNSFILLN 3(2-2-5)

1a:NSCUANYINISSTY
English for Business Seminars and
Business Case Studies
mmo‘\mnuwﬁomsﬁﬁa
NSsN9

3(2-2-5)

English for Business Research

2.3) naudguonidan $udu 15 KUseNR
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201321

201322

201323

201324

201325

201326

201421

MIBINNYANSUSSI9 3(3-0-6)

N1SNUIA:NISsUIAIS

English for Finance and Banking

Business

MEdINNUIiaNISUSHIS 3(3-0-6)

NSWeNSUULE

English for Human Resource

Management

mMudunnudnsu 3(3-0-6)

msdanislavannd

English for Logistics Management
MNdINNYANSUSSID 3(3-0-6)

S=13WUS=INA

English for International Trade

mMundInnuludoawuw 3(3-0-6)

la=Aonana

English in the Printed and Digital Media

MyIdINNBEINSU 3(3-0-6)

1aVIUMSLUSHIS

English for Executive Secretary

mudinnuiienis 3(3-0-6)

Us:1duwWusiia:doansnisnan
English for Public Relations and
Marketing Communiation

e ndumedinquienisrioviieaniazgnarnssy
MsUSN1S

201331

201332

201333

201334

201335

MBBINNYANSUSST 3(2-2-5)
[sunsuna:zNmaRIA1S

English for Hotel and Restaurant
MBdINNYANSUSSN9 3(2-2-5)
mstiadifgs

English for Tourism Business
mwdinnuanSudaANAl - 3(2-2-5)
English for Tourist Guide
MNdINnuEnSusso
nsuu

3(2-2-6)

English for Airline Business
MdInnudnsussio
nsUSMSavVMIwW

3(2-2-5)

English for Healthcare Industry

®  NAUMSWRILANB:NBIdINOY

201341

201342

201343

201441

201442

NNY=NISWI-WAN
dINNUS=AUGY
Advanced English Speaking Skills
FIAUIRUUSSSUVOIUSzINA 3(3-0-6)
AlENdINnY

Cultural Society of an English Speaking

3(2-2-5)

Country
MsVgUNMSINOUIio
N1SA0aSSHINIRIUSSSU

3(2-2-5)

English Writing for Intercultural
Communication
MudunnuIiionisnadou
LRSgIUNISFoasaIna
English for the International

3(2-2-5)

Communication Standards Test
NSSIUISSTUNSSUNIYY 3(3-0-6)
dunnusouale

Reading Contemporary English
Literature

S193v1annAnyY

201350

201450

NSINSIUAnNIFNL 0(0-30-0)
Preparation for Cooperative Education
annafnu 6(560)

Cooperative Education

(3) naudmin

mnualRunAnyIdonAnyIndudsiln 1 nguds
duou 18 riLisenin 9N 3 NdUTHIEEIUT

3.1) ndudsalnnwdu

201414

201415

201416

201407

mMyduiionsdoans 1 3(2-2-5)
Chinese for Communication 1
muduienisdoans 2 3(2-2-5)
Chinese for Communication 2
muduienisdoans 3 3(2-2-5)
Chinese for Communication 3
muduienisdoans 4

Chinese for Communication 4

3(2-2-5)
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201418  MsaunuNI¥IIU 1 3(2-2-5)
Chinese Conversation 1

201419  MsSauNuUINIYIIU 2 3(2-2-5)
Chinese Conversation 2

3.2) ngudzinmudu

201420  mwgUuiomsdoans 1 3(2-2-5)
Japanese for Communication 1

201421 mwgUuiomsdoans 2 3(2-2-5)
Japanese for Communication

201422  muguionisdoans 3 3(2-2-5)
Japanese for Communication 3

201423  mugluiiomsdoans4  3(2-2-5)
Japanese for Communication 4

201424 msaununcgu 1 3(2-2-5)
Japanese Conversation 1

201425  msaunungdu 2 3(2-2-5)
Japanese Conversation 2

3.3) ndudsanasriodifiganiazgRaIMNSSULSNS

202101 Anw§idevduineoiums  3(3-0-6)
rovifgalia:onannssuUSMsIntroduction
Tourism and Hospitality

201103  9mINgINISUSNISIA: 3(3-0-6)
upanMw
Service Psychology and Personality

202111 msAdULIAzNS 3(3-0-6)
JAMsoMmsIAzIASavAy
Food and Beverage Operation and
Management

202213 MsANTUILNIAZNS 3(3-0-6)
IAMSVIUFIUKLN
Office Management and Operations

202215  MISYANISARAIATS 3(3-0-6)
Restaurant Management

202318 ms9AnsUs:3ulnssAMS  3(3-0-6)
la:=msriovinganiaidusieia
Meeting, Incentive, Convention, and
Exhibition Management

3.3) ndudsamsrioviliganazgRaNNSSUUSNS

202101 pow§ilovsiuneaiums  3(3-0-6)
riovifgaliazgnannssuuSMsIntroduction
Tourism and Hospitality

201103

202111

202213

202215

202318

IndNgINsuSnIsiia: 3(3-0-6)
unanmw

Service Psychology and Personality
MSANTUIUNAzNS 3(3-0-6)
JAMseMsIazindaviu

Food and Beverage Operation and
Management

MSANTUIILNAZNIS 3(3-0-6)
JANSIUFIUALN

Office Management and Operations
NMSIANISARRAIAIS 3(3-0-6)
Restaurant Management
MsyANsUs=3utnssANS  3(3-0-6)
laznsriavifgaiiailusiuia

Meeting, Incentive, Convention, and
Exhibition Management
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201313

201317

n1sianidunnussng 3(3-0-6)
Gousiu

Basic Business English Translation
N1S9IUNWIAINOUSST 3(3-0-6)
Business English Reading
MSIVgUNIdINOUSSNY  3(3-0-6)
Business English Writing
MdINNuIiionsivau 3(3-0-6)
shevuaztinau

English Writing for Business Report and
Presentation
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nwun1sAne KangrsAauAdansUnuiin @1v1381N18199nNBSSN9

381lnn1e13u

Sullil 1 naAmsAnuIn 1

sHa9n #o3mn ‘"u_oijim, } _ 3m, HUABIKA
(nnuii-UpoRA-Auain) OuAuriau '
100110 | NNY:=NSISgUSIa=N1SIATYm1 3(3-0-6) - Anynalu
110111 | mstEmuningiomsdoans 3(3-0-6) - Anunolu
100XXX | naudsr@AumMansiia-ulyarmans 3(3-0-6) - Anwnoly
100XXX | Ndudsdnenmans 3(3-0-6) - Anunalu
201101 | AnwW§dovsuineanussie 3(3-0-6) - JEMNU
201161 | muduiamsdoans 1 3(2-2-5) - 3ln
sou 18(17-2-35)
Ut 1 mAnsAnui 2
s #o3m ‘"u_oijim, } ) 2111. HUBINA
(nnuii-UpoRA-fAunin) JuAuriau ’
100112 | msfnulogInsninIydInny 3(3-0-6) - Anunalu
100XXX | NguIBIAIALAIERSIA-UUYEAERS 3(3-0-6) - Anunol
100XXX | ndUIBIAIRFARS 3(3-0-6) . Anuanolu
201102 | pow§idovduineonumsaann 3(3-0-6) - MNU
201162 | muduiiomsdoans 2 3(2-2-5) 201161 3uln
XXXXXX | rUomdsIEonias — s1e9si 1 3(3-0-6) - BialELNIES
sou 18(17-2-35)
Ut 2 mamsdnuai 1
s #o3m ‘"u_oijim, ; ) 2111. HUBINA
(nnuii-UoRA-Aunii) JuAuriau ’
101113 | mswaFoansiosnudunny 3(3-0-6) . Anunoll
201103 | msus:naunisiia:nisasissianii 3(3-0-6) - JuNU
MSINvTU
201201 | msWia:mswaNMudInqussivtiodsiu 3(2-2-5) - JuNU
201202 | msUs:gnilassasilognsniluusunmussiio 3(3-0-6) - JuNU
201203 | Mnu=MsgumMudnnuiiossioidousiu 3(3-0-6) - JuNU
201261 | muduiiomsdoans 3 3(2-2-5) 201162 31N
S 18(16-4-34)
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sullil 2 naAmsAnuIi 2

s #o3m ‘hu_oefnv } ) :-m. HUBINA
(nquf-UUR-Aund1) gvAunau ;
100XXX | NauIBINIdINNY 3(3-0-6) - Anunolu
201204 | muFmanasndINnuIiomsdoansn1ussio 3(3-0-6) - JwNu
201205 | Anu=nsilgumMdINauIiossioIbosu 3(3-0-6) 201202 Jwnu
201206 | msianwdunnuiiossnvibiosiu 3(3-0-6) 201203 JuMNU
201262 | myduiiomsdoans 4 3(2-2-5) 201261 31N
XXXXXX | Huomdsdenias — s1e3sA 2 3(3-0-6) - udonias
sou 18(17-2-35)
Ut 3 mamsAnuai 1
SHadw1 09 QURENT Jg10vAUnau KUOINRA
(nnu-UQUR-AuAd")
201311 N1ISWYIa:NISWANEIIINOUSSTD 3(2-2-5) 201201 Ju11en
201312 | MSIUNIAINNUSSTY 3(3-0-6) 201203 Jwen
201313 | MSIVgUMBIAINNUSSA 3(3-0-6) 201205 Jyen
201314 | ossruAgdINnUIAzaILSAUITasU 3(3-0-6) 201203 ialbhl
201XXX | s1e9enidon — s189u1 1 3(3-0-6) - Jy1en
201361 | mMsaunuan1¥du 1 3(2-2-5) 201262 38In
sau 18(15-6-34)
uti 3 mAnsAnui 2
SHa381 Ho5u1 ‘"u_oijim, . N ?m, KUNEINA
(nquf-UUR-Aund1) gvAunau ;
201315 N1SIUNBIAINNUSSNABITIASI:KIIAzDNSTU 3(3-0-6) 201312 19N
201316 msianydunnussnasugy 3(3-0-6) 201206 Jy1en
201317 | mwdunnuiienisiveusiguiuna:mstiniauoniy 3(3-0-6) 201313 Jy1en
sSN9
201318 | mudunnuiiomsus:sy 3(2-2-5) 201311 Jyan
201XXX | s169s 0NN — 163N 2 3(3-0-6) - Jyen
201362 nsauNuINIEaU 2 3(2-2-5) 201361 3u1ln
soU 18(16-4-34)
uti 4 manisAnuai 1
__ u QIIRENT) 81
SHadyn GRELY e . HUEINR
(nnuf-UnURA-AUAIT) UvAuriau !
100209 | AUANONUTIR 2(2-0-4) - Anynalu
100210 | msWruyAaNNW 1(0-2-2) - Anynalu
201411 mm6\1nquwTiamsﬁuumna:nsn]ﬁnuwnwuqsﬁv 3(2-2-5)) - 0N
201412 mméunquTian’nsﬁﬁan’ms‘sﬁo 3(2-2-5) - Jg1on
201XXX | s19w10niden — 163670 3 3(3-0-6) - Jyen
201350 | MSINSEUANNAFANU 0(0-30-0) - Jy1en
9y 15(14-2-29)
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Ul 4 nAnsAnuai 2 (IwunasiSeunuu 1: TuidoniSeuannednugn)

SHa381 Ho5u1 ‘hu_oefnv . N ?m, HUTEIKA
(nnuii-UpoRA-fAunin) OuAuriau '
201XXX | s189w10niAen — 163671 4 3(3-0-6) - 3u10N
201XXX | s19w110nIAeN — 1637M 5 3(3-0-6) - 3u10N
$9U 6(6-0-12)
Ul 4 nANIsANWAR 2 (IWUNTSISEUNUUR 2: IdeniSeuaniefnun)
SHa381 to5u1 ‘"u_oijim, . N ?m, HUTEINA
(nnuii-UpoRA-fAunin) OuAuriau '
201450 | anioAnun 6(0-540-0) 201350 | 310N
S9U 6(0-540-0)
smlhmedgdu
Ut 1 mansAnuai 1
sHa9n #o3mn ‘"u_oijim, } _ ?m, KUABIKA
(nnuii-UpoRA-fAunin) OuAuriau '
100110 | Nny:=MsiSguiia=n1sIidrym 3(3-0-6) - Anunolu
110111 | mstEmuningiomsoans 3(3-0-6) - Anunolu
100XXX | naudsr@AumMansia-ulyarmans 3(3-0-6) - Anwnoly
100XXX | Naudsdnmans 3(3-0-6) - Anunoll
201101 | AnwW§dovsuineanussie 3(3-0-6) - JEMNU
201171 | mwcgJuiiomsdoans 1 3(2-2-5) - 3uln
SoU 18(17-2-35)
Ut 1 mAnsAnuf 2
_ L KuU2efin %1
SHa9Y Bo9t1 e . KUNBINA
(nnun-UnURA-AUAST) UvAuriau !
100112 | msfnulogInsninydInny 3(3-0-6) - Anynalu
100XXX | NdUIBIEAUAMARSIaUUBERanS 3(3-0-6) - Anunoly
100XXX | NdUIBIAIRFARS 3(3-0-6) - Anunalu
201102 | Aow§idovduineonumsaann 3(3-0-6) - 3MNU
201172 | mugyuiiiomsdoans 2 3(2-2-5)) 201161 3uln
XXXXXX | HuomdsEonias — s1e381A 1 3(3-0-6) - Jsudonias
SoU 18(17-2-35)
Ut 2 mamsfnuai 1
_ L Ku9efin 551
SHa9Y Bo9t1 . o KUNEINA
(nnun-UnURA-AUAS) UvAuriau !
101113 | mswadoanssiosnuaunny 3(3-0-6) - Anwnalu
201103 msUs:naums||a:msa§1us|sﬁv|vTiamsn\i\1\7u 3(3-0-6) -
201201 | msWila:mswamudInqussiotiodsiu 3(2-2-5) - JuNU
201202 | msUs:gnilassasilognsniluusunmussiio 3(3-0-6) - JuNU
201203 | Mnu=MsguMudinnuiiossioidousiu 3(3-0-6) - JuNU
201271 | muguuiiomsdoans 3 3(2-2-5) 201162 3uln
SOU 18(16-4-34)
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Suli 2 naAmsdnui 2

S o5t ‘"u_oil[m, . N :-m. KUNEINA
(nquf-UUR-Aund1) gvAunau ;
100XXX | NauIBINIdINNY 3(3-0-6) - Anunolu
201204 | muFmanasndINnuIiomsdoansn1ussio 3(3-0-6) - JwNu
201205 | Anu=nsilgumdINauIiossiobosu 3(3-0-6) 201202 Jwnu
201206 | msianwdunnuiiossnvibiosiu 3(3-0-6) 201203 JuMNU
201272 | muguuiiiomsdoans 4 3(2-2-5) 201261 31N
XXXXXX | Huomdsdenias — s1e3sA 2 3(3-0-6) - yudonias
sou 18(17-2-35)
Ut 3 mamsAnuai 1
SHadw1 09 QURENT Jg10vAUnau KUOINRA
(nnu-UQUR-AuAd")
201311 MSWYIIa=NISWANIINNUSSTY 3(2-2-5) 201201 Ju11en
201312 | MSEUNIHINNYSSTY 3(3-0-6) 201203 Jyen
201313 | NMSIVIUNYIAINNUSSTY 3(3-0-6) 201205 Jyen
201314 | 2ssrunssudinnuiiazoisauldiousiu 3(3-0-6) 201203 Jwen
201XXX | s1e9s10niden — sng3BN 1 3(3-0-6) - Jy1en
201371 | msaunumecguu 1 3(2-2-5) 201262 38In
Sou 18(16-4-34)
uti 3 mAnsAnui 2
sHa9n #o3m1 ‘"u_oijim, } _ ?m, HUBINA
(nquf-UUR-Aund1) gvAunau ;
201315 N1S8IUNBIAINNUSSNABITIASI:KIIAzDNSTU 3(3-0-6) 201312 19N
201316 | msianydunnussnosugy 3(3-0-6) 201206 Jy1en
201317 | mwdunquiienisiveusiguiuna:mstiniauoniy 3(2-2-5) 201313 Jy1en
sSN9
201318 | mudunquiionsus:sunussie 3(3-0-6) 201311 Jyan
201XXX | s169sU0niEen — 163N 2 3(3-0-6) - Jyen
201372 | msaunumMugiu 2 3(2-2-5) 201361 31N
soU 18(16-4-34)
uti 4 manisAnuai 1
o . Ku2eMnA 981
SHadyn GRELY e . HUEINR
(nnuf-UnURA-AUAGT) UvAuriau !
100209 | AUANONUTIR 2(2-0-4) - Anynalu
100210 | msWruyAaNNW 1(0-2-2) - Anynalu
201411 MEdINOEITONSAULUIA:NSTUANKINY 3(2-2-5) - 0N
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201101 Aow§idossuieanussio 3(3-0-6)
Introduction to Business 201102 nmuénﬁaaﬁunﬁaoﬁumsaam 3(3-0-6)

Jy0vAuniou : Tl

IUGARNOUANISIANIS KANNISUSKIS KUNATU
N1SUSKIsssAY sUluun1sUs:nouNIsn1ssig Us:inn vau
§SM19 N9NSSUNISSTIAIWNISAAIA NISWAR NISUSHAS
nSwensuuug N1sUryd n1siu na=essgaussrufunis
Usznoaussng

Conceptual and theory of management,

principles of management, business administration
responsibility, forms of business, business types,
activity of business marketing; production, human
resource management, accounting, financial and
business ethics

Introduction to Marketing

Jy10vAUriou : Tuil

IIUOﬁﬂvVug'lumhr‘in'l\]msma'm anaw 1andou
NMsAaIA WOANSSUEUSINA Nsiivdounain nsidon
na1nlaku1e N1SOWANIKUNWARNTUT doudszauniy
MSAAA 1AzNISUSKISNISAANDEWTISSEUSSIU

Marketing functional concept, marketing
environment, customer behavior, shared marketing,
target marketing choosing,

product positioning,

marketing mix, and marketing management ethically.
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201103  GuUs:naunisiia:n1sasussio 3(3-0-6)

IWonSIVITU

Entrepreneurship and Competitive Business

Creation

dg10vAUnau : Tl

A2WAATYVaVIWUSSAY NsadwassAIudARTu

n1sasssiolnilidonndoununioviundogusu
ouAUs=NoUNGATYVOIUSSTI ISNSITBUNLUSSAY NS
5|ﬂ3'1:ﬁamumsnjm\1§sﬁo N1SININWUNISAAA IWUNIS
wan 1WUNISTIANISNSWEINSUULEY IWUNISIU Iwuaniau
mMs3IamInasRunuMsUs:zitunuidululivediuussialne
IGuNsiVeUIa=UNI@UDILUSSISY

The importance of a business plan, creation
of new business concept along with local community,
important elements for business plan, business plan
writing, business situation analysis, SWOT analysis,
market planning, production plan, human resource
management plan, financial plan, contingency plan,
acquisition of capital, evaluation of the possibility of
business plan by focusing on writing and presenting
actual business plan.

1.2) NAUIBPMAUNWNILT FIUIU 18 KLBRA

201201  MISWUNAzMSWANBIGINNY 3(3-0-6)
Wossnailousiu
Basic English Listening and Speaking for
Business
Jua0vAunou : Tl
msWnaunufuaniunisnisinug (uganus:913u
nasioduadw mMswana:watuusunsingg msdununiia:
mssrgvulnlan
Practicing conversation in everyday life
situations and for work; listening and speaking in

various contexts; interview and oral report.

201202  misUszgnelasvasloensni 3(3-0-6)

Tuusunnwssie

The Use of Grammar in English Business

Context

Jyn0vAuniou : Tl

Tognsnin3Inny sUAVEIA1 anuruzKting
lazsnkuvvedAl Us:Tea nointuri n1siSgdAIN1sas
Us:ToAnazidouus:Ton Ingjaiiun1swauunowauisalu
mistElognnsniioniswy wa d1u iazveulsignsioy

English grammar; parts of speech; word
order; sentence structure; simple, compound, and
complex sentences; and the application of English
grammar for listening, speaking, reading, and writing.

201203  ANB:NISSUNTBISINQBIND 3(3-0-6)

sshalbiossiu

Basic English Reading Skills for Business

sy10vAuniou : Tuil

ANUSia:ANy:910udrSumsa N dunnu
Gousiu Teinr nagnstunisiSaugidwi Mu guassa J9de
SINA1 3SN1SIATAILKLIEINUSUN N1sPuTanaudrAny
s19a:139m oulanslAR1Y 9AUs=avAia=Unideavouivou
N1SaUUIU 1a=SUIULIUIVEUBTARAN

Fundamental reading skills including

vocabulary and vocabulary strategies such as prefixes,
suffixes, roots, and guessing meaning from contexts;
identification of main ideas, details, types of paragraphs,
the author’s purposes and tones, inferences and various

types of texts

201204 n‘1u‘1mans'n1m§anqulv‘\ian1s 3(3-0-6)
doarsnigsia
English Linguistics for Business
Communication
sy10vAuniou : Tul
Us=ARMan$n1e1aInnuidovdiu NuAans
1a:n1ymansnisdennuideviu nannsidevduvey
anAans asingn szuuAn MYNFUWUS 9INNssU JaulnUR
mans 1a:mMudvnnuduniyiaina
An introduction to the history of the English
language; an introduction to linguistics and English
linguistics; fundamental concepts in phonetics and
phonology, morphology, syntax, discourse, semantics,

pragmatics, and cosmopolitan.

201205  fny:nIsIVEUNIBISINNBIND 3(3-0-6)
ssfiaibodsiu
Basic English Writing Skills for Business
Jy109AUriou : 201202 n1sUs:gnslasIad
Tognsniluusunnssne
KanN1sIa:asN1sIvgUNI¥IdInnuadAUs:nau
vavauIlan aulanstinke Nsivguauansingg IBusUIan
IBUUSSE1Y DUIANIBIWSSTULN duIaNBIIUSgUIRigU N1sivau
ADISENANISHNDY
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Principles and techniques for writing;
components of paragraph, types of paragraph,
paragraph writing such as descriptive, narrative, and
comparison-contrast paragraphs; essay; citation and
references.

201206 n1S||Uanqﬁ15anqu|vTia§sﬁv 3(3-0-6)

iovsiu

Basic Business English Translation

Jua0vAUnau : 201203 ANY:N1Sa1U

n'IU'|5dnnl-llvTia§sﬁVIl‘]adﬁu

dszamnazndiunuigvadnasiva nnufna:
nszusunsiva nadsia:Aau:lunisiva nisidentdniyn
IKurzaudinsuaundansiazuszinn nisidasinusun
ha'mha'laﬁ\lml:l'lé\]nr]l:llla:n'll:l'ﬂns N1sJIAS1:AIIA:
anUsrgivdymnwulunisidana:asnisiidoynn nMsnsae
ifigunda ununveudnida aowgiSosavans

History and definition of translation; theories
and procedure; methods and art of translation; language
variety appropriate to each particular type of translation
tasks; English-Thai and Thai-English translation
practices in a variety of simple contexts; problems in
translation and solutions to the problems; translation
editing; roles of translators; and fundamental knowledge
about copyright.

2) naudgenUvAy

201311 mIsWuIa=n1SWANIdINNY 3(3-0-6)

ssiv

Business English Listening and Speaking

J10vAUniou : 201201 N1SWINAzNISWA

Medunnussharbossiu

Anu=n1sWuna=n1swansdusianisdoans
§sM19 MsaunuAtSlud NI Msalnsyu Nsaunun
NASIAUBVIY NISIAAVAIIUARIAU msUs:quna:msmsm
FiDSOUNNSSNY

Listening and speaking skills for business
communication;  conversations in  offices; job
application; interviewing; sales presentation; discussing,
meeting, and negotiating in business

201312  MS9UNIBDINNY 3(3-0-6)

Business English Reading

Jy10vAUnoU : 201203 ANY:N1SaU

medunneiiossividovsiu

AAwrissio nagnsiia=Any=n1ssuiionau
fona:n1sasulonoudrAty 91NV191Ia:UNAIUNNSSAY
vonowluuuUs:s1duwus Ao 9nrune Uufinvondu a:
19NAS§SNY ANAIAzSIYIUNWESAY

Business  terminology; reading  skills,
scanning and skimming, paraphrasing, summarizing,
and reading comprehension; exploring various business
texts including business news and articles, business
advertisements, editorials, and press releases, manuals,
business  correspondences, business documents,
business statistics and reports

201313 MsSIVOUNIDINNUSSTY 3(3-0-6)

Business English Writing

Jya0vAUnau : 201205 Nnu:nsiveu

medunneiossividovsiu

AYAWH d1uou na=suluunsiveuIRnLIgSSA9
tuuiluntenasnazliilduniunis nsivguIAnLIESSAD
IAKgdoUNITalaNIAzIANUIENOUNAU IAKUIESaVISEU
la:9nnu1gnouSuUTodauISgU IAnUIEIdUBVISFUATIA:
U3SN1S PANUIEIBLY AKUNEIEAIAIUEUR 9ANUIEIARAY
Ao ANUIBIFAYAIIUVOUALU I1AzIANUNSIEAVAIIY
volny

Vocabulary, expressions, and styles of both
formal and informal business correspondence: inquiry
and reply letters, claim and adjustment letters, sales
letter and invitations, congratulations letters,
condolences letters, appreciation letters, and apology
letters

201314  9ssuARdINNUIAZAILSAU 3(3-0-6)
iovsu
Introduction to English and American
Literature
Jya0vAUnaU : 201203 ANY:N1S9U
mu*m‘anquw‘ias|sﬁmﬁ"aaﬁu
iWor1ans: nfusoy sUnuu na:nadsnas
Us:wusn3awus $oenrio Bavdu na:uslisngdunny na:
AIUSAU NUAR USBryn Nazdmusssuia:fouwiudiu
25SrUNSSUBIIFSUNMSARASS
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Subject matter, theme, form, and technique
of British and American poetry, prose, short stories, and
novels; concepts, philosophy, and culture reflected
through selected literary works

201315  MISOWMBIDINNYSSAATI 3(3-0-6)

JIAS1:KHISNd

Analytical and Critical English Reading for

Business

Jva0vAUnaU : 201312 N1SIUNBITINNY

ssnv

N1s3IAS1:K391SIUNAINSSARIUATUEAN
msivau MsasulenaudAty ADWKLIgILIIAzIAUIVY
giveuunnow ANLIBatiovosToifeesuiaznouARIAU
msiveuanuevioasUlonoudAnyiaziansnouAaifu
IRgafuunAUABIU

Analytical and critical reading business
articles in terms of writing styles, summarizing main
ideas, interpreting implied meaning and author s
intention, evaluating the credibility of facts and opinions;
writing essays to summarize main ideas and expressing
opinions on selected reading texts

201316 miswWamwdunqussivdugy  3(3-0-6)
Advanced Business Translation
5y 0vAULDU : 201206 mMsivan1dinnuiwe
sshvidossiu
rnannisna:znadsiunisilaniu1dinnuy —
nuilng mnIona'lsm\ls‘sﬁvlla:?ioﬁ\]v_vuvsi[?mq NNUIY
8sf19 Uufinvond1y $1891U8SA9 $199UN1SUS=BU V19
89 unAw Twwrun nasidalus:=AuAn 93 Us:len na:
VR MsdiAs1:KTyma:IfdrynAIARINNNSIUa
Principles and strategies for English and
Thai translation for various business documents and
print media: business letters, memorandums, business
reports, minutes, business news, business articles, and
advertisements; practicing translation at word, phrase,
sentence and text levels; analyzing and solving
problems found in the translation process

201317  mwdunnuIWonsieusIgI  3(2-2-5)

niazmstinauonssng

English for Business Report Writing and

Presentation

Jv10vAUnaU : 201313 N1SIVEUNIYIAINNY

ssiiv

n1sdiAs1zKazn1sduinsi=Kioyanazaou
ARIKUNSSA ANY:NSWANAzMSITEUSIENIU Woliaua
VoIfioesy ani a:powARIRUNSSAY

An analysis and synthesis of facts and
opinions in business; writing and speaking skills for
reporting information, statistics and opinions in
business

201318 mwdunquiwonisUszyy 3(2-2-5)

SS9

English for Business Meeting

Jg10vAUniaU : 201311 MSWINIAzNISWA

My1INnYsSN9

ArAwrinazdrusunfdlunisnaniudsunoiu
ARIRU N1SUS=BU NSIRSAFSAINNSSAY NNY:NISWNa:
NISWANAzNS:UIUNISUS:BU 1a:N1SI9s91Fasavlu
anunsainssianiduana mssauna:=nsiveusgau
msUs=yuIa:vonnadlunsisaINussne

Vocabulary and expressions used for
opinion sharing, meeting and business negotiation;
listening and speaking skills and process of meeting and
negotiation in international business contexts; reading
and writing agendas and minutes of business meetings
and business negotiation agreements

201411 mwdunnuWonIsauuUma: 3(2-2-5)

nsifingIN SS9

English for Business Seminars and Business

Case Studies

s10vAuniou : Tul

nisduuurdnyninistnivnaznisdoans
NBISINOUSSAITIWIAUSSSY NMSIIASIRNSTANY WO
ﬂ’]SﬁOH’]SIIa:n’]Sﬁﬂﬂ’]SQSﬁOU’IU’IU']ﬁ

Seminars on problems in English language
use and cross-cultural communication in business
context; analyses of business case studies in
international business communication and management
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201412 MBIdINNEIWONISITE 3(2-2-5)

Nsshv

English for Business Research

Ju0vAurniou : Tl

Uszaunisnifunisdarinlasgnisagevuinian
WotiauenowAAIRUTrLY nazmsiidynn usnnssulums
WruunsshodumsusmsiufavonuAdwaEule

Experience in undertaking mini research
projects in selected topics to propose new ideas and
innovation for solving business problems and
developing business services

3) ndudwen
o na:umlnﬁonquw‘iamsu§mss‘sﬁv

201321  mwdunnudInSussaanNIsiiu 3(3-0-6)

11a=N1ssu1n1S

English for Finance and Banking Business

dg10vAUnau : Tl

AwAlawI: duoumstdnie 1azn1swu-n1s
wa N1sdIulaznIsieunIvIdunnuiionsdoansiu
anunisnisneg TussionNIsiulazN1ssuIAIS U NISINU
N1SSUNATSAUIASYINY N1SSUNIAISWLBENAzDINASUND
maanIUV1daNUMSIdeUUlusSSIINISRUNAzNMSSUIAIS

Technical terms, language expressions and
listening-speaking, reading-writing skills for
communicating in different situations in finance and
banking, such as finance and economy, commercial
banks and investment banks as well as news and
current trends in finance and banking business

201322 n'lu'l5dnl]l-llv7iamsu§n'ls 3(3-0-6)

nSwgnsuuue

English for Human Resources Management

dg10vAUnau : Tl

ArAwriaw: duouna:znmsiEnmuiunisdanis
NSWeINSUULE NMsguunANUINgauUTELIBUSENAMUMS
WRIUIUAAINS lazN1SIVgUANUYU=JUNIAAUEUURAVOY
Arkdvaundouns nstiiduanuun1synausuwnuU
msdrsavnazuszIiuwansufua

Technical terms and language expressions
for human resources management; reading company
policy on professional development and writing job
descriptions and qualification criteria for vacancies;

presenting training programs, surveying and evaluating
work performance.

201323  mw1dvnnudInSUNISIANIS 3(3-0-6)

Tadaind

English for Logistics Management

Jya0vAuniou : Tud

AMAWIIawI: duoun1emaznIswe-n1swa
msauna:nsiveunwdunnuiienisdoarsiuaniunsn
Fiuq AigavednuuufuMsIamslasannd n1sdnda ms
dnn1svudy n1s9An1sAavaudi nazn1siiusnisanAniu
s:uulavamnd

Technical terms, language expressions and
listening-speaking, reading-writing skills for
communicating in different situations in logistics
management,

procurement, transportation,

warehousing, and logistics services.

201324  Mw1dINNUAINSUSSNIS=NIW 3(3-0-6)

Uszin

English for International Trade

sy10vAuniou : Tul

UStUINISANY:NISWY WA 91U 1IT8UNI¥I
dunquionisdoanstussies:ngnadszinAiaznsrirun ¥
2ANAYIAzNISINSIINIINISAT NNSSIUIBN-ASIAzNSONIUU
WosuRtSTlussnssudvoon la:uav1aud1 nisaununBand
MaznmsaununninsAwri msiveuldnousnrnugssidlia:
oth'lEJi’)lﬁnnsoUnélvTioﬁ'lIUuasnSSUS:h:h\]le:Inﬂ

Integrating listening, speaking, reading and
writing skills for international business communication
and deal settlement as well as negotiation. reading
documents and filling in forms used in import-export
transactions. face-to-face and phone conversations.
writing business letters and email correspondence in
international business transactions.

AllamsAnwLaznangns 2564 m



201325  mwdunnuludoFuwuw 3(3-0-6)

la:donAInea

English in Printed and Digital Media

Ju0vAurniou : Tl

MudInnunisludeauwuwia-30ninoa n1s
Wu nswa nséuazmsiveu ienistiniauevio a1sni
Tusrun 1a:undersaivionazaniunisaideguuuude
FuWuwiia:doRInoa

English language used in printed and digital
media; listening-speaking, reading and writing skills for
presenting news stories, documentaries,
advertisements, and comments on news and current
issues through printed and digital media.

201326  mwdunnudrsuiaviunis 3(3-0-6)

USH1S

English for Executive Secretaries

dg10vAUnau : Tl

ArAwrIaznasiiniudunnudinsuaiudiu
laviunis mstdaunsnidtinuiu mstlusinsupauwainos
Won1sdnnsianats n1sSulnsAwr NasuArLIgNazNIS
IAMSIAUNIY MsIANISUS=3U NSIVEUIAKLIETAnoUNTY
§SM9 la:NNu=9u@VIUNISUSKIS

English vocabulary and language usage in
secretarial work: using office equipment and computer
applications for document management; telephoning,
making appointments, arranging travelling programs
and meetings, writing basic business correspondence;
and executive secretarial skills.

201421 n'lu'l5dm]uwTiams 3(3-0-6)

Us:p1duWusiiaznisgoarsnsnain

English for Public Relations and Marketing

Communication

Ju0vAunou : Tl

NISYSIUINISANG:N1B1dINOUITaNISHodns
N1sAaIA 1IHUNISUS=31auWwus n1sasunwanuniadAns
nistiniduoduAazusnisiny 1a:n1suSKISIUGNAN
duwus

Integrated English language skills for
marketing communication, mainly focus on public
relations, promoting corporate image, launching new
products and services, and customer relations
management.

e  ngumurdunnuiWenisiiovingonazgRanssy
MsuSMs

201331  mwdunnudnsussnalsunsy 3(2-2-5)

1a:NARIATS

English for Hotel and Restaurant

Jga0vAunau : Tud

Wsumﬁnu:msﬁ'omsﬁuﬁwumsvgﬂua:msn‘/au
TuanunisninBudouieonussialsuisy nasiu=ianwn
nstiusSN1serIsiazinSeuAy N1SIAA8Y Vadns:an
flanssuaunuINs

Developing oral and written communication
skills related to hotel business, recommendation for
hotel accommodation, catering services, banqueting,

souvenirs, recreational activities

201332  mw1dunnudnSussne 3(2-2-5)

fovifg)

English for Tourist Business

Jg0vAunau : Tud

msunmstd AAwriawazazunaunuawugau
Tussfion1susmsiiaznsriodines mstdduou Tuusunms
reviigs AAwrilaw=feaRugTAans Jusssy Us:wel
gnuWudnu vuusssuiliguiiazusannUs:amrmans

Practice using technical terms and basic
conversation in hospitality services and tourism, using
idiomatic expressions in tourism contexts, geography,
culture, traditions, folktales, myths, common practices
and historical heritage

201333  mwdunnudnSudnninAr 3(2-2-5)

English for Tourist Guide

Jy0vAunou : Tyl

nasunnists ArAwn druounaznidnsu
gAANAL U N1snaannng msfausu MsiiAou&:RN
IftndnriavNgasmusigg NsUsse18UARA A0UR anuru:
nunimans Sods1onus:aamans Jmusssulng 0m1s
Usziwctiffoudu Nla:i3ausn0iiganuaniuRnioingsigeg vad
Tng

Practice using vocabulary, expressions, and
language for tourist guide such as greetings, reception
and serving guests, describing people, places,
geographical features, historical story, Thai culture and
traditions, food, local custom, and accounts and story of
tourist attractions

AllamsAnwLaznangns 2564 m



201334  mwdunnudrSussionisiu 3(2-2-5)

English for Airline Business

dg10vAUnau : Tl

nsunmstEfAwr dusunsfineaiednu
NUuaNgNSTU JIUUSMSNMARUAU N1S&SaVAT MS
an:=iguniiovuindauiu Msutivennune Msooniauny
JUUSMSUUIREITU MsFiausuuLIA$aITU NSUSMSHU
01n1siaziASovAn n1stRUSNISATUAISa IV 1a:N1S
indrynlAglneans

Practice using vocabulary, expressions
related to airline service industry, ground services, flight
bookings, checking-in, arrivals, departures, in-flight
services, food and beverage services, responses to
passengers’ requests, comments, and problems

201335  mwdunnudnSussio 3(2-2-5)

nIsUSNISgVNIW

English for Healthcare Industry

Jun0vAuniou : Tl

msunnistdAirawr dusuniyfineaveiu
JIUATUSSTINISUSNISAVNIW WHIUINTYY 1azNY:N1S
GoansdmSuowsumsTAusmssiuaniw

Practice using vocabulary and expressions
in healthcare business; develop language and
communication skills for a career in healthcare service.

®  NdUNMSWAILNNNY:NIWISINNY

201341 INY=NISWI-WANIdINNY 3(2-2-5)

S:AUEY

Advanced English Speaking Skills

Ju0vAuniou : Tl

n1saanIdgds:AuA Us:loAlazvanou Nny:
mswala:nswaiBidevoyana:iBionsie n1soonidey
USS919V1 aSAR

English pronunciation at word, sentence,
and discourse levels, listening and speaking for giving
information and discussing opinions, oral reading for
reporting news and narrating documentaries.

201342  AvALARIUSSSUVOIUS:INA 3(3-0-6)

ftinudunnu

Culture and Society of English Speaking

Countries

dy0vAuniou : Tl

NURAINNAIAUIA=IA USSSUVOIUS:INARTS
nw1dunqulusiu Us:aRA1ans Aaun nasido na:
Jrusssuus:iweli

Socio-cultural  background of  English-
speaking countries in terms of history, religious, politics
and tradition.

201343  msiVeunIdINnUINaN1S 3(2-2-5)

40d155:H5310 FAUSSSY

English Writing for Intercultural

Communication

Jy10vAUniou : Tuil

wnnasiveunivrdunqulagldarAwr dauou
Tasvasus:lon szaugantin odoansiusAngiau
sauusssuluusunvevaauTuls:InARTSNWSINOY

Practice  writing using  varieties  of
vocabulary, and sentence structure in a paragraph level
to communicate cultural aspects based on context of
English speaking countries.

201441  MWGINOUIWONISNAGDU 3(2-2-5)

U'msg'lumse‘iamsa'ma

English for the International Communication

Standardized Tests

Jy10vAUniou : Tuil

HannasiazadAUsSzNaUVaVIUINISEDU
n11dInnuIian1sdeansaina (Test of English for
International Communication) soufivnu=Agudununs
IRSEUAIEOUIBU NSWY NMSWA Nsguniazmsivau iiorlu
nuanwlumsimSgumddaUlfiagwnnAoviaziugl na=nsts
inAlulagnouwaInosia FUAUAMAWHNBAINNLIHoNS
[REVZRERN

Principles and components of the TOEIC,
examination the necessary English language skills for
test preparation covering listening, reading, and writing
leading to greater precision, fluency and a higher
proficiency, information technology for vocabulary using
search.
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201442 N1SOIUISSUNSSUNILIAINOY 3(3-0-6)
souang
Reading Contemporary English Literature
Ju0vAurniou : Tl
9JAUS:zNaUVOVISSUNSSUSAEIND Udlee Nd
Owusiia:unazAssoualie n1saiAs1:KSevdu uations unn3
awus 1a:una:AsdalAsunisAnass
Components of contemporary prose, fiction,
poetry, and drama; analysis of selected short stories,
novels, poems, and plays

®  $19IBIANNIFANL

201350  msiASOUANNYANLN 0(0-30-0)
Preparation for Co-Operative Education
Jua0vAunau : Tl
msdnnanssunSsuAuWSouiatnlugns

UﬁUﬁ\nuahﬁvﬁnU'lﬁwunwméannwvﬁoasﬁﬂddaano"l 30

#aluv Us:neusioe msidenaniuds:naunis KanNsivau

AKUIGATASIIU NISTUNIBIINIU NISISBUSIFUUSSSY

9VANS MSWAIUTUAANNIW 9SSYIUSSTUIBIBW NHKUIY

ISV azmsus=AudIAL MstEnNdnquiionisdaans

evsiu Msgus1gvIu NstiIauawWadIu N1SIILUNIS

AU Nny:zn1sanaulanaznasidlvdyriiawa:kin na:

AYUSIaW=UNIAINOUITOSSTY
Preparation for Cooperative Education for

not less than 30 hours, Types of activities are: selecting

business organizations, organizational cultures, letter of
application, interview, personality development, work
ethics, labour law, and social security insurance
including basic English for communication, Business

English at work, common sense for problem solving,

and decision-making.

201450  anneAnu 6(0-540-0)

Cooperative Education

Jg10vAUnaU : 201350 NISIASEUAKNFANYT

Trsenstitiunisupuanulngduiasuliundnu
Bnsdunnuiiazn1dunnyssniasounu s:hiwan1ounu
aniuusznaunas UnAnvr9:diauirlUURGAVIUIALIDaN
latjouiBuwinguvedkLisguulu Ingwiniuiu$nun
anuus:neunisuounuielfiintiafgia Sudasouns
UnomauvedinAny Gn1sAIKUAANLIUIIU IWUNAS
JnuauuiRnuandnyt dnAnu9:siodnisngdiun1gnay
1a8oaumsuRUANIU WomsUs:IDuwansAnu

The project is designed to enhance both full-
time and part-time students workmanship; improve their
English and Business English communication skills in a
private organization. Students will take responsibilities
assigned by their mentor who will look after them and
give their advice on the scope of work on the job
training.  Students will make a report of their
performance for evaluation.

4) ndudsln
* mudu

201116  mwdurionisdeans 1 3(2-2-5)
Chinese for Communication 1
Jya0vAuniou : Tud
TAsvad1uwugIudAyvaunIuduU S:uuIFey
muy1dunan msaonidgdiinnfelnglanusisiunenidey
NFUNaN AogSzuUWUdU NsVegUAIdNYSIU Toansnd
wuguna:Tasvadus:londreq MAwimMuduRIfgavodlu
BanUs=913U 15U N1SANNTE IU=LAdIUS:UIN 200 AN
Important basic structure of Chinese
language; Mandarin sound system; correct
pronunciation using Roman alphabet ( Pinyin system) ;
writing Chinese characters; basic grammar and simple
sentence structure; 200 words related to everyday life
such as greetings, and self-introduction

201162  mwdurionisdoans 2 3(2-2-5)

Chinese for Communication 2

SyaduAuriou : 201116 mwrFuienisdoans

1

AWBIUNYTUNISWI WA 81u IVgu n1sivau
Us:TeaniiIAsvas1ulognnsniiigudouiu nsaununineanu
§anUs=919u nsoanidedngnsioy AAWHIAgIMUIDAT
0nBw msBoaurn Uszunu 500 A

Proficiency in listening, speaking, reading
and writing; writing sentences with more complex
grammatical structures; conversation on a daily basis;
correct pronunciation; 500 words about time, career,
and purchasing
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201261 mwduianisioans 3 3(2-2-5)

Chinese for Communication 3

Sy10vAURaU : 201162 MTTUWon1sHoans

2

Tognsnilus:Auiiguiu suUs=Ten d1uou na:
AAw IRgaRUAUdRIUSSSL N1SHaVIAE N1SUDNAANTY
TneisSgudArAwriUs=utu 900 A1

More complicated Chinese  structure;
sentence patterns, idioms and 900 words related to arts,
culture, travel, and giving directions

201262 mwrFuienisdoans 4 3(2-2-5)

Chinese for Communication 4

SyaivAUnaU : 201261 MuFuWonisoans 3

Tognsnilus=Auiiguiu suUs:Ten azauounts
TumsianspuARIRU NsTEIGY N1seuunALEUq NS
iflvnnsaanidenifudymadnsuiningiing lneisoug
AFWAUSzUINU 1,500 A1

More complicated Chinese  structure;
sentences and expressions used in expressing opinions;
argument; reading a short article; solving problematic
pronunciation for Thai students; learning 1,500 words

201361  mIsaunuanNILeIIu 1 3(2-2-5)
Chinese Conversation 1
Sy10vAUniou : 201262 Murduiionisdoans 4
nswunazwaaunultuddnus:913uag1uingq
msasaniunisnignaad MsAnNTg nsiuzUAuUIY NS
osugiSossazIAMSININAVUTUEIAUS:913U0gE
Listening and speaking about everyday life;
role-play; greetings; self-introduction; briefly describe
the stories and events that happen in daily life.

201362  MISAUNUINILIIU 2 3(2-2-5)

Chinese Conversation 2

Jya0vAuriou : 201361 NasaunuNIIIu 1

mswuUs=ansmwmswalngiiunstitosAin
InuN=auAuaniunisninazaniwiondou n1swuna:ns
nauluBous1or1ug flor9iinvulugands=91aulnslisl
Us:leandudoutu

Increasing speaking efficiency by
emphasizing the use of wording appropriate to situation
and environment; listening and interacting with
situations that may occur in everyday life by using more
complicated sentences.

o muglu

201171 muajduenisdoans 1 3(2-2-5)

Japanese for Communication 1

Jy10vAUniou : Tuil

TnsvaswwugudAtyvoun1sgUu s:uuidey
lazmsoonidgInscddu msieumsdnusdulneldanus
Isﬁuneﬂlﬁa\lmmnjll‘u wdaulgnsniwuguna:Tnseagiu
Us:lendngq ArAwrintsrguidovsiufinesvoviu
BanUs=913U 15U MSANNTE IIU=iAdlod

Important basic structure of Japanese
language; Japanese phonology and pronunciation;
writing Japanese using Roman alphabets; basic
grammar and sentence structure; basic Japanese
vocabulary that is relevant in daily life such as greeting
and self-introduction

201172 mwgduonisdoans 2 3(2-2-5)

Japanese for Communication 2

Jy10vAUniou : Tui

AU IUMSWI wh 81U IVeu Msiveu
Us-TenRilasyasuloensningudauiu msaunuineanu
amumsniiugiads:§13u Tngitiunseanideiignsio
AAwrifgavoununat 0w a:n1ssoaudn

Skills in listening, speaking, reading and
writing; writing sentences with more complicated
grammatical structures; conversations about everyday
situations emphasizing on correct pronunciation;
vocabulary related to time, careers and purchasing

201271 mwngduivenisdoans 3 3(2-2-5)

Japanese for Communication 3 581
ovAunau : Tuid

Togansnivugy suUs:Ten duou ArAwr
Tnglawr:AAwrRIRgIAUAaUIUSSSU NSRadIfen a:
nIsuanNnANI ﬂ']SO"]UUnFlC)']UIIa:ﬂ‘]SIIﬁTVﬂ‘]SOOﬂIﬁUJﬁIﬂU
JrymdmSuanAnuling

Advanced grammar; sentences, idioms,
vocabulary, especially those related to art, culture, and
giving directions; reading articles; solving problematic
pronunciation for Thai students
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201272 mwcgduivenisdoans 4 3(2-2-5)

Japanese for Communication 4

Jv0vAuriou : Tyl

Tgnsnis=Auigeiu n1sivguiSevAILIA:
unA2WVUIRGU sUUsTen nazdruouitslumsianynau
AR mslsings lnglawr:Tuigessng

More complicated Japanese structure;
writing essays and short articles; sentence patterns and
expressions used for giving opinions and argument
especially in a business context.

201371 misaunumuargdu 1 3(2-2-5)

Japanese Conversation 1

Jy0vAuriou : Tyl

mMswWilia=nswaunaunufugdnus=913uag
§189 Inednduinennisadvaniunisniinaod N1swa
ANN18 NIsiuzinAuIoY msaSU'IU|§0\1310||a:|hﬂn'lsniﬁ
AVUILUEIRUS:519URENEUY

Listening and speaking in everyday
conversation practicing by creating a simulated
situation; greetings; self-introduction; briefly describe
situations and events that happen in daily life

201373  msaunuimeagdu 2 3(2-2-5)

Japanese Conversation 2

Jv10vAUriou : Tul

msiwuUs=ansnwniswalneiiumstitiosn
IKUIaUAUanIUNISNiNazanIWIoRdoU WnAny:MsWuNa:
mslinouluous1osi1eg NoraifavUugIRUs:913ulneldsy
Us=Toangudauiu

Enhance network performance by focusing
on spoken words appropriate to the situation and the
environment; practice listening and interactive stories.
That may occur on a daily basis using complex
sentences.

e  msriovifgaNazgRAIMNSSUUSMS

202101 nmuglﬁ"adﬁmﬁaoﬁums 3(3-0-6)
fiovigaNa:gAaINNSSUUSMS
Introduction Tourism and Hospitality
dy10vAUniou : Tui
33MUIN1S AITUKUNEY A9 EIATY Nudlitiv
N1NISHovINgIIa:gAaINNSSUUSNIS 15U §SAQ NS
rioviNga Tsuisu angn1su ssvomsia:IASodAy qué

Us:guiia:anssAnTs ssivaouaun nwensnistoding)
unuNvaunIASTIazioNsUiuUNISWaUUNa:duaSuAIuNIS
rovifgoNazgnarnssuusnis suluunIssNdUdIUNa:
VE)UIVF]VO\]H’]EJ\]’]UTUQ[FIH’]hﬂSSU s:uunazovAUs:nouNIs
ENGER

Evolution; meaning; significance; trends in
tourism and the hospitality industry: travel, hotel, airline,
food and beverage business, convention and exhibition
center, amusement business, and tourism resources;
roles of public and private sectors in the development
and promotion of tourism and service industry;
operation patterns and scope of work in the industry;
tourism systems and components;

202103  IMINGINISUSNISIAzUAGNNIW 3(3-0-6)
Service Psychology and Personality
Jy10vAUnou : Tl
IUDAR IA:NOBAWUIIUNIRINGNAIAINGT

TugnaMNssUNISUSNNS HANUUBEAUWUS KAnN1sFoans

UsaInnn1sninAIAL IASUYARIA:IAIUSSSURIMNEIToINU

woRAnssunIsriodiNgs AOWSINEaNUWOANSSUGUSINA lia:

nannsus=s1auWUSIugmaInNSsSUNISUSNIS NISWAIUN
unaNMW flazmsasuiasunwanuni

Basic concepts and theories in psychology;
psychology in the hospitality industry; principle of
interpersonal relations; communication principles;
social phenomenon; economy and culture related to
tourism behavior; knowledge of consumer behavior;
principles of public relations in the service industry;
personality development; image enhancement

202111 mIsANTUUNANISIANTS 3(3-0-6)

oMIsIazInSoui

Food and Beverage Operation and

Management

Jya0vAuniou : Tud

Us=INNvoussian1susN1sanisiiazindoiu
UszinnvedenIsiiazingoviu N1swauiA$edAl NMsauiuu
$78N1591M181a:N1SARAUNUSUILUNISUSNISDIMISHA:
indavauTuTomasineg InAdANa:TunauIRgINUNSIATE:
9IM1sIa:=N1sSUAATUILUNUSNNSOMSIIazIASoVAL NS
ifuna:znasitngua:e1ali: nasiddryriiawazkiatudiu
usms
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Types of food and beverage service
businesses; type of food and drink; mixing drinks;
planning menu and caleulating cost of food and
beverage services for different occasions; techniques
and procedures for setting up the dining table; taking
orders in food and beverage service; keeping and
cleaning tables; solving problems immediately in service

work

202213  MISANTWUNAZNISTANIS 3(3-0-6)
Judountin
Front Office Management and Operations
Jg10vAUnou : Tl
hliRIazvuUAEUNISTYILYaILUNUSNSEIU
Kl N1sd1sedAWn N1sadnzIdguinwn n1ssiousu N1s
dnasshouwntAivn nsusSmsAudums: nstiusmsvaya
V19as NSESzRU msﬁﬂmsﬁo\]IanmSlla:IlUUV\laéusi'l\]‘]
Tugaudauntin nasuszarudrunuiwuns1gvalsansy
inAlulagntugudountinmsiAlviyrmvasaviSeuvoivn
Duties and work procedures of the front
desk; reservation; registration; reception; room
allocation; baggage service; information service;
payment; handling documents and forms at the front
desk; coordination with various departments of the
hotel; technology used in the front desk to solve guest
complaints

202215  MISYANISNARIATS 3(3-0-6)

Restaurant Management

Sg10vAUnou : Tl

hanNMsIANISIMUIMISIAzAIRAIATS HiMANA:
AMUSUEABOUVOIWIANISIAzUAAINSVOINAAIAIS NS
AJUALNISUS:UIUADIUFADINISVONANA NISAIUAL
AUNTW N1sAUANAUNUIR=AEglunIsAItuNIuWNMS
JamsAunNARIASIazMSIAUSNSanA

Principles of food and restaurant
management; duties and responsibilities of restaurant
managers and personnel; controlling the estimation of
customer needs; quality control; cost and operating
control in restaurant management and customer service
training

202318  misIAnIsUszguTnssANISIa: 3(3-0-6)

msrisviigaioilusiuia

Meeting, Incentive, Convention, and

Exhibition Management

Sy10vAuniou : Tl

AWEWUZIUIRBINUNISINUS=UBIANSNIS
revingaiailus1uda NsUs=yUIBIBW VIuNanIaURIa:
dnssAN1S YUROUNISANTUNIU A FUWUSS:HIN
gdAn1s gni gsugouusmsiiazdoudundnbulunsinuu
N1SUSKISIANISANIUAIAVIUS:uLTadaAndla:zuInsgIu
Fi']xl‘] IIEI:QVIH']hﬂSSUﬂ‘]SO'I\lIIhJUIIa:L]'lIETUE)[LJSIQF]Wé'OU
NSIUFANG

Basic knowledge of organizing a meeting for
travel organization as an incentive; professional
convention; trade shows and exhibitions; operation
steps; relationship  between  manager, clients,
subcontractors and other parts necessary to organize
the event; management of the venue, logistics system
and standards; planning industry and project
presentation with case studies
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